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Ysun Tun

COITOCTABUTEJIbHBIN AHAJIM3 COUETAEMOCTH
AHTJIMMCKOIO CYIECTBUTEJBHOIO STONE ‘KAMEHD’
Y EI'O KUTAMCKOI'O KOPPEJISITA £ [SHI]

B crathe paccMaTpuBarOTCs pe3yNbTaThl CONOCTABUTENBHOIO aHAaNIMU3a IBYXCJIOBHBIX
CyOCTaHTUBHBIX CIIOBOCOYETAHUH KOPPENSTHBHBIX CJIOB B TEHETHMYECKH HEPOICTBEHHBIX
AHTTIMHACKOM M KUTaMCKOM si3bIkax. Ha OCHOBaHMU NMPOBENEHHOTO aHalu3a KOPIYCHBIX JAHHBIX
0 HamboJiee 4acTO COUETAIOIIMXCS CIOBAX C AHMVIMHCKUM CYIIECTBUTENBHBIM SfONe ‘KaMeHb
M KOPPENSITUBHBIM KUTAMCKUM ClOBOM /7 [shi] yCTaHOBJIEHBI OCHOBHBIE BHIBI CXOJCTB
U Pa3IU4YUi B UIX CUHTarMaTUYECKUX CBA3SIX.
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CHHTarMaTuyecKue OTHOLIEHMS CAVMHHI UMEIOT MECTO HA BCEX S3BIKOBBIX
ypoBHsix. HO Hambosee ApkO OHW MPOSIBISIFOT c€0s B PEUYM B BUIE JIEKCUUECKOIL
covemaemocmu, ciogocodemanuti, WA koJuiokayuti. CIIOBOCOYETAHUS BBI3BIBAIOT
OOJBIIKAE TPYJHOCTH MPH U3YUYEHUH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, JICKCUKOTPaPHUUYECKOM
NPEACTABICHUM CJIOBA M aBTOMATHYECKOM MEPEBOJAE TEKCTOB, MOCKOIBKY HOPMa
COUYETAEMOCTH CJIOB B JIIOOOM SI3bIKE HE OrPAHMYMBACTCS CEMAHTHKOM U
OPUHLATIOM KOMIO3UIMOHAIBHOCTH (QJAUTUBHOCTH) — CKJIAJBIBAHUEM CMBICIIOB
IBYX W Oonee CioB, 00pa3yrOIMX CIOBOCOYETAHUE: OHU TAKXKE ONPEACISOTCS
MPArMaTUKON W CIIOYKUBIIICHCS PEYEBOI MPAKTHKOM, y3ycom [1].

B nenowm, x akropaM, BIUSIOIUM HA COYETAEMOCTD CJIOB, CJIEYET OTHECTH:

e HEOOXOAMMOCTH COBMECTHMOCTH CMBICJIOB CJIOB, OTPAYKAOLINX MOJIOKEHUE
BEUICH B MHUpE (MO 3TOH MPUYMHE HE COYETAIOTCS CJIOBA B U3BECTHOM MPEUIOKE-
Hun H. Xomckoro Green ideas sleep furiously ‘3eneHpie Baeu CIsT SPOCTHO);

e IpaMMaTHYECKHEC MTPABKJIA MTOCTPOCHUS MPEATIOKEHUS B KOHKPETHOM SI3BIKE
(Tak, crpykrypa P + Adv: Mue xon100no nonycTuMa B pyCCKOM SI3BIKE, HO HE B
AHTJIMIICKOM, TAE CIEAYET UCMONIB30BaTh CTPYKTYpY Prn + be + Adj: I am cold vna
B KUTAHCKOM, TpeOyromeM cTpyKTypy Prn + Adj: #6451 xonomuslii’);

® 3HAUYMMOCTH CIIOB, KOTOPask OMPEIEISAETCS UX MECTOM B JIEKCUKO-CEMAHTH-
YECKOM rpynmne KOHKPETHOTO s3bIKa. TaK, pa3Has 3HaYMMOCTb PYCCKOTO CYIIECTBH-
TENBHOTO Adiey W KOPPEISITHBHBIX €My JBYX AHIJIMHCKMX CYIIECTBUTEIIBHBIX
finger ‘manen Ha pykax’ W foe ‘mayien; Ha Horax OOYCIIOBIMBAET HX PA3HYIO
COUYETAEMOCTb. B pyCCKOM SI3BIKE CJIOBO MdibYbl MOKET COUETATHCS ¢ UHCTUTEIb-
HbIM 20: V wmens ecmv 20 nanvyes, a B aHTIIMHCKOM SI3BIKE CJIOBO fingers —
¢ uucimTenbHbIM He Oomee 10: [ have 10 fingers. (B KATalCKOM S3BIKE IS
0003HAYCHHS MOHATHIA ‘MajIblbl HA PyKax' M ‘TAIbLBl HA HOraX', KAK U B PYCCKOM,
UCIIONB3YETCsl OJiHA 3BYKoBas (opma [zhi], HO aig ux 0003HAYEHUS HA MUCHME
MCIIONB3YIOTCS Pa3sHbIE MEPOTIM(BI, COOTBETCTBEHHO: 77 W Af, 4TO TO3BOISET
paccMaTpuBaTh UX KaKk Pa3HOBUAHOCTH OMO()OHOB.);

e 3BYKOBYIO (JOPMY CIIOB — KaHJMJATOB HA CIIOBOCOYECTAHUE Paau OJIaro3By-
YHsl COrJTACHO HOPMaM KOHKPETHOTO sI3bIKA: *Bopye g3epycmiyiiocy;

e CTWJIb AMCKYpCa, TPeOYIOUIMA OOBIYHO COUYETAHUSI OJIMHAKOBBIX MO CTHJIH-
CTHYECKOMY PETHCTPY CIOB: M3peuv ucmuny (KHWXKH.), HO 2080pums 2IYyNOCHb
(HEHTP.), Motome yenyxy (pasr.);

® CIIO>KUBILIMECS SI3BIKOBBIE TPAJAWLIMHU, WU Y3YC: A 0OO3HAYEHUS OJAHOIO
U TOTO K€ CEKTOpa LBETOBOTO CIEKTPA B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT OBITh HCIIOJIb-
30BaHbI PA3HBIE CJIOBA B 3aBUCUMOCTH OT HOCHUTENIEH 3TOrO LIBETA: KOPUYHEBbIE
nuodicaxy/ nopmaebenu, mygau, kapanoauiu M T.11.), HO Kapue 21a3d, KaumaHosbie
80JIOCHI, 2Hedble JOUAOU, WOKOLAONbLT 3a2dp | T.11.

HMMEHHO 1O 3TOM MpUYMHE COYETAEMOCTh CJIOB ILIOXO Ipeiackasyema. Kak
ykaszbiBaeT M. A. Menbuyk, «PaznooOpa3re U HIMOMAaTHYHOCTb BBIPAKEHUST TOTO
WIA UHOTO CMBIC/IA CAMBIM HEMNOCPEACTBEHHBIM 00pa30M 3aBHCAT OT s3bIKA U He

moeym Ovime npeockazyemvl 0eOYKMUGHO, JI02U4eCKUM paccysicoenuemy (KypcuB
Ham) [2, c. 109].
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OcoOblii MHTEPEC TPEACTABISAET HCCICAOBAHUE CIIOBOCOYETAHWUN B COIMO-
CTAaBUTEJILHOM IIJIaHE, TIOCKOJbKY JaHHas mpoOiemMa B JIMHTBUCTHUYECKOH
JUTEPATYPE HE MOJYYWJIA JAOCTATOYHOIO BHUMAHUS M OCBEILICHHUS, XOTS MOXKHO
OKUJaTh, YTO PaA3IM4Msi B COYETAEMOCTH KOPPEISATUBHBIX CJIOB MOTYT OBITh
CYLLIECTBEHHBIMUA. B 3TOH CBf3M C HEJIBI0 YCTAHOBIICHUS CXOACTB M PA3IMYMNA
KOMOWHATOPHBIX NOTEHIMAIOB KOPPEIATHBHBIX CJIOB B Pa3HBIX sI3bIKax B padoTe
OBUT BBIMOJIHEH COIMOCTABUTEIBHBIA aHAIM3 TPAMMATHYECKUX (CUHTAKCUYECKUX)
M YaCTOTHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX XAPAKTEPUCTHUK CITOBOCOYETAHUHN C TAKUMU
cioBamu. MarepuajioM HCCIEAOBAHMS CTajld YAaCTOTHBIE CIIOBOCOYETAHUS
C KOPPEJSITUBHBIMU CYOCTAHTHMBHBIMH KOMITIOHEHTAMH B PAa3HBIX SI3bIKAX: CYILE-
CTBUTEJBHBIMH Sfone ‘KaMEHB' B aHTIMCKOM Hu  #7 [shi] ‘kamens’
B KUTAWCKOM.

[Tpy BBHIMOIHEHWHU UCCIIEA0OBAHUS OB MPUHSATHI CIETYIOMINAE JOMYIICHHUS:

1)B cuHTarmMaTu4eckue OTHOUICHHS, 00pa3ys CIIOBOCOYETAHMsI, BCTYIMAKOT
OTJENIbHBIE JIEKCHKO-CEMaHTHUecKue BapuaHThl (JICB) MHOro3HauHOro CIioBa,
SBJISFOLIMECS. CAMOCTOSITEIbHBIMA HOMUHATHBHBIMU €MHHULIAMU. B nanHO#i padoTte
OBUIH PACCMOTPEHBI TOJBKO CIIOBOCOUYETAHMS, B KOTOPBIX CYLICCTBUTENBHBIC Sfone
1 /7 [shi] mcnone3yrores B cBoem riaBaoM JICB ‘kamens’;

2) CJIOBOCOYETAHUS C UMEHEM CYIICCTBUTENBHBIMU, Beed 3a ['. U KycTosoid
[3] ¥ ApyrumMu JIMHTBUCTaMH, MOHUMAKOTCS B pa00TE MIUPOKO, B YACTHOCTH, KAK:

® CJIOBOCOYETAHHUS C TIOAYUHUTENBHONW CBSA3BIO, BBIOJHSOIIME HOMUHATUB-
HYIO (YHKLIHIO, B KOTOPBIX OJHO W3 CJIOB SIBJISIETCS JTOMHHUPYIOIIUAM: great <—
stonel; to throw — stone; in — stone;

® IIPCIAMKATUBHBIE CIOBOCOYETAHMS TMOJICKALIETO M CKA3yeMOro, BBINOJI-
HSIOLIME KOMMYHUKATUBHY0 GYHKUWIO: a stone drops/breaks/glitters,

® CJIOBOCOYETAHHS C COYMHHTEIBHOM CBS3bI0, B KOTOPBIX KOMIIOHEHTHI,
O0OBEAMHEHHBIE COKO30M, OTHOCITCS K OAHON YacTh peun: sticks and stones.

KomMOuHaTOpHBIH NOTEHIMAT CI0BA MOXKHO MPEACTABUTH ¢ TOMOIIBIO BAJICHT-
HOCTH. TpagMIMOHHO C TOMOLIBIO BAJICHTHOCTM ONMCBHIBAIACH, MPEKIAE BCETO,
CIOCOOHOCTB TJIarojia COYETaThCS CO CJIOBAMM JPYIMX 4YacTeil peud B MpPesio-
JKeHUU. [l0o3Ke BAJNCHTHOCTH CTajga NMOHUMATHCS IIUPE, KAK KOHTEKCTYaJIbHAS
COYETAEMOCTb CEMAHTUYECKUX MJIM CMHTAKCHMYECKUX MAPTHEPOB B NMPEITIOKEHUH,
M €€ WMCNOJIb30BAIM NPHU ONMCAHWMM COYETAEMOCTH BCEX 3HAMEHATEIBHBIX CIIOB
[4, c. 138]. XoTs cneayeT npu3HaTh, YTO BAJIEHTHOCTh UMEHU CYIIECTBUTEIIBHOTO
J0 CUX TOp HE TMOJyywsia JOCTATOYHOIO OCBEUICHHWS B HAYYHBIX TPyJax
U JIeKCHKorpauuecknx ucTtouHukax [5; 6]. Ilpu srom epavmamu-ueckas (Mnv
CUHTAKCUYECKAas) 8aleHmHOCMb CII0BA BUAMTCS KaK €ro CIOCOOHOCTh COYETAThCS
CO CJIOBaMM PAa3HBIX YACTEH peud, 4YTO MOXKET ObITh NPEACTABICHO B BHJE
IrPAMMATHYECKUX MOJEINEH, a JIeKCuyecKds: BaleHMHOCMb — KAaK HarOJIHEHUE
KOHKDPETHBIX TPAMMAaTHYECKUX MOJIETIEN JICKCUYECKUMU €IMHULIAMU B TEKCTE.

1
CTpenKa B CJIOBOCOYCTAHNU YKA3bIBACT HA TIOAUYUHECHHOEC CJIOBO.
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Bomnpoc 0 CcylIHOCTH CIOBOCOYETAHWH M WX THUIOJOTHSX MUMEET OONBIIYIO
uctopuro. He BoaBasch B aeTanv JUCKYCCHI, OTMETUM JIMLIb, YTO MPHA aHAIIN3E
IrPaMMaTUYECKOW BAJICHTHOCTH CYLICCTBUTEIBHOTO sfone HaMH C HEKOTOPBIMHA
JOTIOJIHEHUSIMU OBbIJIa B34TA 32 OCHOBY CHHTAKCHYECKAsl TUIOJIOTHS JBYXCIOBHBIX
COUCTAaHW ¢ WMEHAMHM CYIICCTBUTEIBHBIMU, MPEACTABICHHAs B pabore
H. A. bonpmiakoBa u A. ®. I'enOyxa [7]. B Heli aBTOpPBl yCTaHABIIMBAKOT
CJICIYFOIINE UX THUIIBL:

1) cymecTBUTENBHOE ¢ aTPUOYTHBHBIMM KOMIIOHEHTAMHM B TPE- WIKM TOCT-
Nno3uuu (aTpUOYTUBHO-CYOCTAHTUBHBIC CJIOBOCOUYETAHUS ), B KOTOPBIX 3aBUCHMBbIA
aTpuOYTUBHBII KOMIOHEHT BBIPAKCH MPHUIAraTeiIbHBIM, MPUYACTUEM, CYIIECCTBHU-
TEJBHBIM WM MPEATIOKHBIM COUECTAHUEM: greatl <— country, two miles — long; the
increasing «— pressure;, book < store, man — of letters,

2) CYIIECTBUTENBHOE B KAYECTBE IMOJUICIKALICTO YIPABISIEMOTO I1aroJibHbIM
CKa3yeMbIM (TPEIUKATUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS ). soldier «— died, bus «— arrives,

3) CYLIECTBUTENBHOE B KQUECTBE OJHOTO M3 JOIMOJIHEHUH 1arona (mpsMoro,
KOCBEHHOTO, KOCBEHHOTO MPEATIOKHOT0) (OOBEKTHBIC, HITH KOMIUIETUBHBIC CIIOBO-
coueTenus): fo read — a book; to strive — for peace; to travel — by train,

4) CcylIeCTBUTENBHOE C MPEATIOroM B (DYHKIMHM JOMOJIHEHHS (compliment) mpu
CJIOBE JIFOOOM 4YacTH peyM: CYIIECCTBUTEIBHOM (MPEUIOKHBIE CIIOBOCOYCTAHUSA):
capital — of the country, npunarareabHoM: blind — with rage W T.IL:
mentioned — by the observer or going — to the cinema,

5) CYIUECTBUTENIBHOE C JOTOJIHEHUEM B BUJE MH()MHUTHBA (HECOTJIACOBAHHOE
ONIPEACTIEHUE): permission — to enter Ot cream — (o protect,

6) CYHIECTBUTENBHOE B COUMHUTENBHBIX CIIOBOCOYETAHMIX: mom and dad.

JlaHHBIE THMBI JBYXCJIOBHBIX COYAHUTENBHBIX CIIOBOCOYETAHWH MOKHO
(opMaNM30BaTh C YYETOM CHHTAKCMYECKOTO BUJA OTHOIIEHUI MEXAY KOMIOHEH-
TaMu (OTYMHHATEIBHBIX, COUMHUTUTENBHBIX U MTPEINKATHBHBIX ), aHATU3UPYEMOTO
B paboTe CYLIECTBUTEILHOTO $f0Ne W YACTEPEYHOrO 3HAUYCHUS APYTHUX BXOJSALIMX
B CJIOBOCOYETAHMS €IWHUL], MPEACTABHB WX B BUAC CIECAYIOLIMX CTPYKTYPHBIX
MOJEIEH.

I. TTogunHHUTENBHBIE CIIOBOCOYETAHUS:

1) aTpubyTHBHO-CYGCTAHTHBHBIE c10BOcoueTanus': Adj «— stone, N « stone;
stone <— N; Part | < stone; Part 1l « stone; stone — Adj; stone — Part;

2) OOBEKTHBIE, WM KOMIUICTUBHBIE (BEpOAIbHO-CYOCTAHTUBHEBIE) CIIOBOCOYE-
Tanus. V — stone,

3) npeAnoKHO-CyOCTaHTUBHBIE CTIOBOCOYETAaHUS B (PYHKIMW JOMOHEHUS TPH
nr000# yactu peun: Prep — stone;

4) cy6GCTaHTHBHO-NH(OUHUTHBHbIEC CIIOBOCOUCTAHHUS: sfone — Infinitive’.

! XapakTepucTHKy ONpenesieMOMy CYLIECTBHTENEHOMY QK0T HE TONBKO aTPUOYTHI, HIIH
OTIpPENENICHNs, HO U IE€TEPMHUHATHUBBI — APTUKJIIM, YKa3aTeJIbHbIE U HEONPEACICHHbIE MECTONME-
HUs ¥ T.11. OQHAKO JEeTEepPMUHATHUBBI B 3HAUYUTENIbHON CTETCHHU SIBJISIFOTCS IPaMMAaTHKAJIN30BaH-
HBIMH CITy>K€OHBIMHU 3JIEMEHTAaMH, U B 3TOH CBsI3H B Halel paboTe paccMaTpUBaThCs HE OyAyT.

* Monens stone — Infinitive (a stone to throw) oxa3anach He XapaKTePHOIT s YACTOTHBIX
CJIOBOCOYETAHUN C JAaHHBIM CYIIECTBUTENBHBIM, [MOSTOMY OHA HE BOLLIA B CIHCOK aHAJIN3H-
PYEMBIX Jlajiee MOJETEH.
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II. IIpeaukaTuBHBIE CIOBOCOYETAHUS: sfone «— V.

II1. CounHuTENbHBIE CIIOBOCOUETAHUS: stone & N; N & stone.

JIaHHBIE CTPYKTYPHBIE MOJENIM I'PAMMATHYECKOW COYETAEMOCTH CBOWCTBEH-
HBI, B IEPBYIO OYEPE/b, AHMIIMHCKOMY S3bIKYy. OJJHAKO OHU MOTYT CTaThb OCHOBOW
JUIS TIPOBEACHUS COMOCTABUTENILHOIO aHA/IM3a CYOCTAaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAHMMNA
B TAKUX TE€HETUYECKH HEPOJCTBEHHBIX M CTPYKTYPHO OTJIMYHBIX S3bIKAX, Kak
AHTTIMNCKANA Y KUTANCKUN.

MO>KHO MPEANOI0KUTh, OJJHAKO, YTO B CHJTY CTPYKTYPHBIX Pa3ivyuii SI36IKOB,
MOJICTTH TPaMMAaTH4YEeCKOM COYETaeMOCTH CYIIECCTBUTEIBHOrO 77 [shi] ‘kameHb’
OyAyT OTIIMYATBCS OT TPAMMATHYECKUX MOJENICH COYETAEMOCTH KOPPEJISTUBHOTO
AHTJIMIACKOTO CJIOBA SI0Ne ‘KaMEHBb .

Tak, M3BECTHO, YTO B KMTANCKOM SI3BIKE €CTh JIBA JIMTEPATYPHBIX S3bIKA
(B3HBsIHb W 0OaiiXya), KOTOpbIE MOPOXKAAOT CYLICCTBOBAHHME JIBYX CTPYKTYPHBIX
BAPUAHTOB OJHOTO W TOTO € ¢JioBa [8, ¢. 15]. B 4acTHOCTH, OJTHOCIOKHOE CJIOB
A [shi] ‘kKaMeHb’ MOXET HMETh [BYXCIOKHBIA CTPYKTYPHBIA BapuaHt £ -%
[shitou] ¢ TeM ke JTEKCUYECKUM 3HAYEHHEM ‘KAMEHB’, TIE BTOPOH KOMIOHEHT
[tou] BBINOJHSET POIb 3HAMEHATENBHOTO Cypdukca U 0003HAYACT KOHKPETHBIC
OPEAMETHI KPYTJIOH, OBAIBHON WJIA LUIMHIPUYECKON (DOPMBI C IEPBUYHBIM 3HAYE-
HUEM TOJIOBA . JTO CKA3bIBACTCS HA WUIKOCTPATUBHOM MATCPUAJIE COYETAEMOCTH
cioBa 4 [shi] ‘kamens’.

MHorue aHriaviickue MNpeasiord, HMMEHYIOUIME HaMpaBICHUE (MPEAIOTH-
JUPEKTHUBBI), COOTBETCTBYIOT B KHTAHCKOM S3bIKE MMEHAM CYLIECTBUTEIbHBIM-
qupekTuBaMm [9, p. 29]. IIpumepamu Takux CYIUECTBUTEIBbHBIX-AUPEKTUBOB MOTYT
Cy)uTh £f ‘cHapyxu, Bue’, A ‘Baytpu’, T ‘mox’, £ ‘cepxy’, A7 ‘Buepemn’, /5
‘mo3aam, c3aau’ M Tak gajiee. B cnoBocovYeTaHnu Takoil CyOCTaHTHBHBINA JUPEKTHB
3aHUMACT MOJYMHEHHYIO TO3WLIUI0 W HAXOOUTCS B TMOCTHO3UUMM K JPYyromy
CYLIECTBUTENLHOMY (MMO3TOMY €r0o HMHOT/A HAa3bIBAKOT Hocienocom). Bmecto
AHTTIMACKONM MOJENU MPEMJIOKHOIO ClIoBOcoueTanus Prep + stone, B KOTOpPOM
NPEAIOT HAXO-AUTCS B MPEMO3ULMH K CYHIECTBUTEILHOMY, B KUTAHCKOM SI3bIKE MBI
UMEEM JIOKAMUE — MOJECTb C CYIIECTBHTEIBHBIM M TOCTIO3UTUBHBIM CYLIE-
CTBUTECIIbHBIM-TUPEKTUBOM: A4 — Ngi. T.e. 4roOBl CKa3aTh MO-KATaNCKA
on the stone ‘Ha KaMHE’ HaJ0 MCHOJIb30BAaTh CYIIECTBUTENbHOE 77 [shi] ‘kameHb’

(a BepHEe, €ro CTPYKTYpHBIA BapuanT &% [shitou]) m moGasuTe mOCHE
HETO CYIIECTBUTENBHOE-TUPEKTUB £ ‘Negepyy’, TONYyYMM A% [, OyKBaJIBHO:
KaMEHBb — Npepxy-

B kHTalicKOM S3bIKE MPEUIOTH (TOYHEE MOJYNPEMIOTH) MOTYT TAKXKe OBITh
CIIy’K€OHBIMH CJIOBaMM KaK B QHIJIMWCKOM M PYCCKOM sI3bIKAX, BbIpaXkas
paznuyHble  CYOBEKTHO-OOBEKTHBIC, MPOCTPAHCTBEHHBIC, BPEMEHHBIE, IEJICBBIC
W TPUYMHHBIE OTHOIICHHWS MEXKIY CKa3yeMbiM M JOMOJHEHUEM WIH MEKITY
CKa3yeEMBbIM U 00CTOATENBLCTBOM. OIHAKO B 3aBUCUMOCTH OT CEMAHTHKH €r0 MO3H-
s MOXKET ObITh pa3HOW. OH MOKET HAXOIUTHCA neped CyueCmeumeibHbiM,
o0pazyst MPeAIoKHYI0 TPyHNy, CTOSIIY nepea ckazyeMbiM: (Prep — N) «— V —

ME B R77 1. /F ‘Ero nana « (mpemnor Z — 6aHK) «— paboTaTs’.
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KpoMe Toro, B KUTalCKOM S3BIKE €CTh 0COOBIH npemtor #Z [bi] (mepeBoauTes
KaK riaroyl ‘B3dTh’, ‘Oparh’, ‘Iep:Karh’), KOTOPbIH CTOMT nocie cybvexkma ACH-
CTBHS, 32 KOTOPBIM CJIEIYET IOMOJIHEHHE, 3aTEM CKa3yeMmoe, a Aaee CIEIyeT

npeonoe W cywecmeumenvioe-oupexmus: fOHEERT TR T . docn.:

OH « (npeonoe  #Z — MO KHHTA) «— TONOKHTE — (Mpeonoe T — CTOMpepxy)-
T.e. MOZENb MAHHOIO MPENIOKCHUS BKJIIOYACT HECKOIBKO CIIOBOCOYECTAHUIA:
[N/Prn < (Prep — #Z Nobj)] «—V— (Prep # + Na).

Kak w3BeCTHO, KMTAMCKWIl SI3bIK — W3O0JIUPYIOLIMHA, WM aMOPQHBIA S3BIK,
NO3TOMY, B OTJIMYME OT AHMIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, B HEM HET TJ1aroJibHbIX
dopm (HeompeneneHHo Gopmbl, mpuyacTusi, repynaus). Bee rnaronbabie QyHK-
MM B KWTANCKOM $SI3BbIKE BBIMOJIHACT HEU3MEHSEMBIA IJIArojl, COOTBETCTBEHHO
B HEM OTCYTCTBYIOT I'PAMMATHYECKAE MOJEIU COYETAEMOCTH CYIIECTBUTEIBHOIO
C MIPUYACTHSIMH, CBOHCTBEHHBIC AHTTIMICKOMY SI3BIKY.

[TomumoO OTIIMYMI, TPAMMATUYECKUE MOJENM CJIIOBOCOYETAHWNA C HOMUHA-
TUBHBIM KOMIIOHEHTOM B JIBYX COMOCTABJISIEMBIX SI3bIKAX MUMEKOT U OOLIUE YEPTHI,
KOTOPbIE MOKHO TIPEACTaBUTh B Ta0M. 1.

Tabnuma 1

['pammaTnveckue MOAEIN COUYETAEMOCTH O0LIHE
JUISL QHTJIMIUCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO Slone ‘KaMEHb’

1 KOPPEISATHBHOTO KUTANHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO /7 [shi] ‘KaMeHp’!

No Twurr cmoBocoueTaHust Mojemn TIprmep Mojemn IIpumep
/m B aHIJIMMCKOM B @HIJIUHACKOM SI3BIKE B KMTaiiCKOM B KMTaHCKOM S3BIKE
SI3BIKE SI3BIKE
1 COYNHHUTENLHBIA stone & N stone & wood AN LGOFKO
‘KaMeHb U JIEpeBo” ‘KaMeHb U JIEPEBO’
N & stone wood & stone N f A ALAA L
‘JIEpEBO U KaMEHb *IEpeBO U KAMEHb
2 | TlpemmkaTUBHPIN stone «—V stone falls FH—V A&
‘KaMeHb I1ajiaeT’ ‘KaMeHb ITagacT’
3 aTpUOY TUBHBIN Adj < stone large stone Adj — A XA
‘OOIIBIIIOI KaMeHb *60BIIOI KaMeHb
= stone — Adj c stone freev’ A7 — Adj A& (goc
£ 6e3 kamHeit ‘KaMeHb + 3€IIeHbIH )
% ‘azypur’
&
stone «— N stone steps FH—N GEE
‘KaMEHHBIE CTYTICHU ‘KaMEeHHPIE CTYTICHH
S | oGbexTHEIH throw a stone A ‘Opocatn
V — stone ‘Opocarh KaMeHb V— A (HaBepx/BIiepe]) KaMeH:
#34 ‘BLIOpachBaTh
KaMeHb’

! AHrmmiickne npuMepsl BHIGPAHBI 3 BPHTAHCKOro HAIMOHAIBHOrO Kopmyca (British
National Corpus, BNC) [10], odsem 100 000 000 cnos; kuTaiickue NpuMepbl BBHIOPaHBI H3
kopriyca KowmmbrotepHoro unentpa llekuHckoro yHuBepcuTeTa si3blka M KynbTypel (Beijing
Language and Culture University Corpus Center, BCC) [11], 06sem 3 000 000 000 uepornudos.
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Oxonuanue mabauyor [

TIPe IO KHbIA Prep — stone on stone Prep — & “a
‘Ha KamHe’ ‘Ha KamHe’
& — Prep BT
‘KaMeHb Ha’
4 — Ndir aE
‘KaMeHb Ha/CBepXY’

HeoOxomumo moayepkHyTh, 4T0 B Ta0n. 1 MPEACTABIEH JHIIb MEPEUYEHb
CTPYKTYPHBIX TPAMMATHYECKUX MOJENEH C KOPPEIATUBHBIMHU CYINECTBUTEIBHBIMH,
KOTOPBIE UMEIOT MECTO B 000MX s3blkax. OIHAKO ANsl TOro, 4TOOBI MOJIYYHTH
NPEICTABICHUE O XapakTepe PYHKIMOHUPOBAHUS CJI0OBA B PEYH, BAKHO HE TOJBKO
YCTAaHOBUTH MOJENIA €r0 IPAMMATHYECKOW COYETAEMOCTH, HO M 3HATh UX JICKCH-
YECKOE HAIMOJHEHUE.

3anaBasg B BpUTaHCKOM HAMOHAILHOM KOPITYCE NOMOJHHUTEIbHBIA (PUIIBTP B
BH/JIE TPAMMATHYECKUX MOJETIEH K CIOBY sfone, Mbl TIOJYYWJIH TAHHBIE O Haubosee
YACTOTHBIX JICKCUYECKUX COYEeMAHUSAX C ITUM CIIOBOM B QHTTIMICKOM SI3BIKE.

Mpe1 orpannumiinch He 0ojiee 10 CIoBOCOYETAHUIMH B KaXKI0i U3 13 Mopaenei,
noJiyuuB B o0mei cnoxknoctu 109 mprumepoB HanOOJIEE YaCTOTHBIX (4acToTa > 2)
AHTJIMICKUX CIIOBOCOYETAHWM JUis aHaim3a. [IpuHMMas BO BHUMaHWE 3aMEYaHUE
H. A. Menbuyka 0 TOM, 4T0 «Bnagere JIEKCUKOW — 3HAYUT HE MPOCTO 3HATH
ONPEACCHHBIA HA0OP CJIOB, HO WU 3HAMb OJisl KAJICO020 Cl08A 8 CPeOHeM NO
2 Oecsaimra covemanuii (3HAYEHUS! CTAHJAPTHBIX M HECTAHAAPTHBIX JICKCUYECCKUX
¢yHkumii)» (kypcus Ham) [2, ¢. 107], Mbl monaraeMm, 4to ux OYJIET JOCTATOYHO
JUISL TOCTHXKCHMSI TMOCTABJIEHHOW B paboTe 1Eau, TeM OOJIee 4YTO B HAIIEM
MaTepraje OKa3aluCh CIOBOCOYETAHUs PA3HOro THma. CBOOOAHBIE (large stone
‘O0MIBIION KaMEHB’, CBA3AHHBIE (KOJUIOKAUMU: weathered stone) U uaAMOMBI (sticks
and stones MOKET OBITb YaCTbIO M3BECTHOW IMOTOBOPKM: sticks and stones may
break my bones but words will never hurt me ‘najkaMM W KaMHSIMH MOYHO
MOJIOMaTh MHE KOCTH, HO CJIOBA MHE OOJTM HUKOT /1A HE MPUYUHSAT’).

[Toy4yeHHbIE TaHHBIE TPEACTABIECHBI B Ta0M. 2.

Taonuma 2

Hawnbonee 4acTOTHBIE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHAE COYETAHUS
C QHTTTHICKIM CYIIECTBUTENBHBIM sfone ‘kamMeHp B Kopmyce BNC!

Ne | CoumHHUTEIBHBIE TIpe m- TToMUHHTEBHEIE ¢/C
wn o/ KaTHfHHe aTpHGYTHBHBIE ©/C 00BeKTHBIE (KOMIUICTHBHBIC) ¢/
c/e
stone B OCTIIO3UIHH stone B IPESHO3HIHH C IJIaTOJIOM ¢ IPePIOTOM
stone |N & stone| stope«—V Adj«— | N<—stone | PartI«— | Part II«— | stone«—N| stone— | stone—> V— Part— | Prep—stone
&N stone stone stone Adj Part stone stone
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
1 |~&brick| brick &~ ~fell grey~ [foundation ~| rolling~ | carved~ | ~steps ~free |~untumed| ocut~ using ~ | (made/use) of ~
a3) (25) ) 61) (70) ©n 29 (113) 65) 14 ) ©) (522)
‘~H ‘kupnuy | ‘~magar’ | ‘cepemi~’ | ‘dymma- ‘KaTs- ‘pes- fr ‘~ cBOGOI- | “~ HeTiepe-| ‘pesaTs ~’|  ‘HemOb- ‘U3~
Kupnuy’ u~’ MeHTa~" | mmiica~" | HOH~" | cTymenm’ HBIH®  |BepHYTBIH’ 3YFOIIHEH ~

1
Hudpper B ckobkax B TaOnuie yKa3blBalOT HA YaCTOTHOCTb PENPE3EHTALNU €AMHULIBI
B KOpIIyCe.
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Oxonuanue mabauyer 2

2 ~& |timber &~ | ~covered old~ [memorial ~| stepping ~ | weathered | ~ Age ~cold dig~ | cutting~ |(worked/carved/|
timber ©) “@ (58) (15 ©7) ~ (72) (11 2) “@ built) in ~
©) ‘ JepeBo e~ ‘cTapbIi ~’ “MeMOpH- ‘mosno- 13) ‘~Bek’ | ‘~xomnoa- “ OBBI- ‘peKy- (132)
‘~H u~’ TIOKPHIBaT IBHBIN ~ | SKCHHBIH | ‘TOABEpI- HBIA’ BaTh ~ i ~ ‘B~
JiepeBO’ Bini g mics
mepexoza | arMo-
~ cepHbIM
BJIMSTHHSIM
3 |~ &slate| wood &~ ~lay large~ | shelter~ | crumbling | coloured~| ~floor ~ deaf put~ | pitched~ | (turned)to~
©) (©)] @ 44 © ~ 12 67 ® @ ©)] (83)
‘~H ‘mepeBo | ‘~mexats’ | ‘Gorb- ‘ybesKu- ©) ‘kpamie- | ‘~mow |~ ryxoi’ “KJIACTD ~’ | ‘umerommii ‘B/K~
claHer u~’ 1O ~’ me ~’ “KpollIa- HBIA ~ oTpeaericH-
mcs ~ HBIA TOH ~’
4 ~& flint & ~ ~felt high ~ altar~ | grinding ~ [ dressed~ [ ~circles | ~heavier make ~ | making ~ (piled/
bronze “@ 3) 36) @ 3) (12) 57 2) 2) 3) decorated/
[©)) ‘KPEMEHD | ‘~4yBeTBO- | ‘BBICO- | ‘anrapHbii/| ‘Toumwimb- | ‘oGpaGo- | “~kpyrw’ | ‘~ TDKe- ‘cosma- | ‘cosmaro- | paved) with ~
‘~H u~’ BaIr Kuii ~ | skepTBeH- | HBIA~" | TAHHBIi~ niee’ BaTh~ T ~’ 68)
Gpomza’ HBIH ~ ‘o’
5 ~& |marble &~| ~flew white ~ date~ | existing~ | broken~ | ~house |~hot-water get~ | carving~ (marked/
marble @ ©)] (€2 O] ©)] © (46) @ @ @ replaced) by ~
3) ‘mpamop | ‘~metema’ | ‘Gempi~’ [ ‘mata~’ ‘cyme- | ‘packomo- | ‘~gmoMm® | ‘~Bogo- ‘nomy- | ‘pesHodt ~ (6]
‘~H u~’ TmaMsiTHAs | CTBYIO- THIA ~ TPeHHBIY yarh~ ‘no~’
Mpamop’ JIOCKa i~ TOpsUHi’
6 |~ & glass| metal &~ | ~gleamed | dry~ air~ curving ~ | polished~ [ ~bridge | ~lighter provide ~| provided~|  (clanged/
@ | @ ® @2 © @ ® @ @ @ | @ |nciscdiutyon
‘~H ‘Metamn | ‘~Mepuari | ‘cyxoii ~” | ‘akBapuym-| ‘HCKpuB- | ‘0Opabo- | ‘~moeT’ | ‘~ rerue’ ‘obecrie- | ‘obGecrie- 45)
CTEKIIO u~’ HBIA JIFOIIMM- | TAHHBIA ~ YHBaTh ~ | YSHHBIA ~ ‘Ha/mo ~’
Gapborep’ os1~’
7 |~&iron| iron &~ ~hit cold~ | pumice~ |imposing ~|reconstitute| ~ building ~ (dodged/carved/
() 3) 3) 29) 6) (04} d~ (37)  [romanesquc structured) from
‘~H xerNe3o | “~yaapare’ | ‘xomox- | ‘memsa~’ ‘HMIIO- (@) ‘~ 3naHue’ 2) ~
JKeIe30’ u~’ HBIH ~’ 3aHTHBIA ~’| ‘BOCCTa- ‘~ poMaH- 29)
HOBJICH- CKHH’ ‘U3~
HBIH ~
8 ~& | stick &~ ~went great~ | comer~ | leading~ | crushed~ | ~circle (drank) at ~
wood ©)] ©)] 29 (©)] @ @ 37 (20)
@3) ‘mayka u~’|  ‘~mer ‘BeJH- | ‘yriioBo ~’|  ‘Befy- ‘IpoG- ‘~ Kpyr’ vy~
~H KuH ~ i~ | JeHHBI ~
JiepeBo’ MATHHT
9 ~& |bricks & ~| ~appeared | huge~ | Blamey | sloping~ | quarried~ | ~houses (dig) for ~
metal 3) 2) 28) stone ~ 2) “@ (25) (16)
3) “KHPIHYH ‘~ TI0sI- ‘orpoM- o) HAKJIOH- ‘ IOGBI- ‘~ noma’ ‘st~
‘~H u~’ BUJICA HBIH ~ ‘Kamenn HBIH ~ THIA ~
MeTanT Kpacno-
peuns’
10] ~& clay &~ local ~ marble | visiting~ | vaulted ~ |~tools (23) (dig) into ~ (11)
rubble (04} (04)) ~ (04} 3) ‘~ HHOTPY- ‘B~
3) |'rmuHau~’ ‘MECT- 3) ‘moceia- | ‘cBomya- | MeHTHI
‘~Hu6yr HB ~" | ‘Mpamop ~ | rommit ~ | O~

KOMIIOHCHTOM ABJIAIOTCA CYIICCTBUTCIILHEIC,

Kak BuaHO ®M3 Tabi. 2, B YaCTOTHBIX COYMHHUTENBHBIX CJIOBOCOUYETAHMSX
AHTJIMICKOr0 CYIIECTBUTENBHOIO sfone € COK30M and BTOPBIM PAaBHONPABHBIM

MMCHYIOIIUE KHUPIWY, JEPEBO,

MeTaut (OpoH3a, JKeIe30, METAJLT), CTEKJIO M BUIbI KAMHEHR (MpaMop, cliaHell, OyT).
HekoTopele M3 HUX MOTYT BBICTYNATh W B KAQUeCTBE MEPBBIX KOMIOHECHTOB B
COUYMHUTEIIBHBIX COYETAHUSX C CYHIECTBUTEILHBIM sfone ‘KaMeHb , OOHapy >KUBas
Ty K€ 4acTOTy ynotpebneHus (cp.. stone and timber ‘xameHb W AepeBO’ (6) u
timber and stone ‘nepeBo W kameHb (0)). HEKOTOpBIE COYMHHMTEIBHBIE CIIOBO-
coYeTaHus OOHAPYKUBAKOT MPEUMYILECTBEHHBIN TMOPSIIOK CIETOBAHUS KOMITOHEHTOB
(cp.: brick and stone ‘kxupnny u kameHwb  (25) u stone and brick ‘kaMeHb W
kupnuy’ (13)), NOAUMHSACH, BO3MOXKHO, OMPEACICHHBIM (POHETUYECKUM TECHICH-
LUSIM B A3BIKE, @ HEKOTOPBIE CIOBOCOYETAHUS SBIISFOTCS CTPOro (PUKCUPOBAHHBIMA
(stick and stone ‘nanka v kamens’ (3); stone and rubble ‘kamensb 1 OyT” (3)).
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CambIMi pa3HOOOPA3HBIMUA N0 MOAETSAM (7 CTPYKTYPHBIX MOJEINCH) U CaMbIMA
YACTOTHBIMU MO YHOTPEOJEHUIO SBISIOTCS aTPUOYTUBHBIE CIOBOCOYETAHUS CO
CIIOBOM stone. Ilpm 3TOM mpunararenbHbBIE MUMEHYIOT €r0 CEpbliA/OeNblil LBET,
OONBIION pa3Mep W BBICOTY, TAKTHIIbHBIC XapPAKTCPUCTHKHU: CYXOW M XOJIOJHBIH,
a TaKkKe MECTHOE MPOUCXOkAcHUE. CyIIECTBUTEIBHBIE B COYETAHUSAX IO MOICIA
N + stone Ha3bIBAOT €70 PA3IMYHBIE (PYHKIMOHAIbHBIE XaPaKTEPUCTUKU: KaMEHb
onpeneneHHo Gopmbl U pazmepa (00bIYHO 00pabOTaHHBIN) WUCHONB3YETCS NS
ONPEACTIEHHON ENH (U1 CTPOUTENIBCTBA, MOIIEHUS, MEMOPHAJIA U T.11.).

Kpome Toro, BecbMa YaCTOTHBIMH SIBJISIOTCS TAaKXKE CIIOBOCOYCTAHUS
(stone <— N), B KOTOPBIX CYLIECTBHTEIBHOE sfone ‘KaMEHb CaMO BBICTYNAcT B
KAQUECTBE ONPEICICHHAS K CYLIECTBUTEIILHBIM, UMEHYIOLIUM CTPOCHUS WM HX
YaCTH: KaMECHHBIE CTYNeHH/A0M(a)/KpyT(¥1)/moJI/MOCT.

Becbma pa3HooOpa3Hbl (YHKIMOHAIBHBIE NPH3HAKK CYIIECTBUTEIBHOIO
stone, KOTOPbIE MPEACTABIEHBI B YACTOTHBIX CJIOBOCOYETAHMSX C TJIArOJIOM WA
NPUYACTUSMU. KAMEHb MAJAET, JICKUT, JIETUT, yAAPAET, MEPUAET, MOSBISCTCS,
KAMHEM TOKPBIBAKOT, OOECHEYMBAKOT, €ro PEeXKyT, MA0OBIBAOT W3 3EMIIH,
KJIayT, MOJYYarOT, KaMEHb KaTAIMIMICS/KPOIIAIUACS/ TOTYCHBIH/ U3MENBUYCHHBIH/
CYUIECTBYFOLIMNA/ M3ruOatoNMiiCs/BIECUYATISIOLIN I/ BE Ty I/ TOKATHIHA/TOCEIIAEMBIIA,
I'PaBUPOBAHHBIN, TOABEPIIIUiiCS aTMOC(EPHBIM OCaaKaM, KPAIICHHBIH, MOIUPO-
BaHHBIN, TOMEILIEHHBINA B apKYy.

B nenmom, B aHmmiickoM si3bike corniacHo koprnycy BNC k Hanbosiee 4acToT-
HbIM COYETAHUSM CO CJIOBOM sfone ‘KaMEHb C yYETOM KaKAO0H €ro rpammaru-
YECKOM MOJEIM CIEAYET OTHECTH: stone and brick (13) ‘kameHnb u kupnuu’; brick
& ~ (25) ‘kuprmy u ~’; ~ fell (5) ‘~ ynar’; grey ~ (61) ‘cepwlii ~’; foundation ~
(70) ‘nmepBblii KaMeHb 3aknaaeiBacMoro ¢ynHaamenta’; rolling ~ (91) ‘kars-
mmiics ~; carved ~ (29) ‘rpaBUpoOBaHHbIN ~; ~ steps (113) ‘KaMEHHBIE CTYTICHHA ;
~ free (65) ‘cBOOOAHBIN OT ~’; ~ unturned (14) ‘~ HenepeBepHYTHIN ; using ~ (6)
‘ucnonw3ys ~; (made) of ~ (522) ‘(caenanHelii) u3 ~’.

Jlexcuueckoe HaMOJMHEHUE CTPYKTYPHBIX MOJENIECH KHTACKMX YaCTOTHBIX
COUCTAHUH CO CIOBOM & ‘KaMEHb XOTS M OOHApPY>KMBACT YACTUYHOE CXOJACTBO
C AHTTIMICKAMU CJIOBOCOYETAHUSIMU, OJTHAKO PA3UTENIBHO OT HETO OTIMYACTCS, KaK
3TO BHJHO M3 Ta0m. 3.

Tabnuuma 3

HaunGonee 4acTOTHBIE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE CIIOBOCOYETAHUS
C KATalCKUM CYIIeCTBUTEbHBIM £7 [shi] B kopryce BCC

No COUYHHHUTEILHBIE IIpe muka- TloMUHHTEBLHEIE ¢/C

o' cfe THBHBIC

y aTpuOyTHBHBIC ¢/C 00BeKTHBIE (KOMIUICTHBHBIC) ¢/
o/e

stone B MOCTIO3UIUU stone B MPEIO3HITHH K rJ1arojiy K IpEAJIory

AHN | NFE | H—V |Adj«F| N—F | N | & Adj V— & |Prep— FH|&H < Prep| FH<—
(Ndir)
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1| ~fet | LA~ ~7 K~ Tt~ ~ T ~F e~ 7 ~ ~1E ~k
€] (15) (120) ©27) (159) (333) (15) 447) (1549) (122) (1320)
‘~HTpasp’ | ‘TPBBH~ | “~SABBITBCS |‘KPYIHBIA ~’ ‘KAMCHB- | “~CTymeHM | ‘~3CICHBIA’ | ‘ABIATBCS~ ‘Ha ~’ ‘~Ha’ ‘~ cBepxXy’
KHpIHY a3ypur

62


https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
https://www.english-corpora.org/bnc/x2.asp
http://bcc.blcu.edu.cn/zh/search/0/%E6%B3%A5%E5%9C%9F%E5%92%8C%E7%9F%B3
http://bcc.blcu.edu.cn/zh/search/0/%E5%A4%A7%E7%9F%B3

Oxonuanue mabauyer 3
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Tak, co CIOBOM /7 ‘KaMEHb’ B KMTAWCKOM SI3bIKE COYETAIOTCS HEMPUBBIYHbIC
JUTSL PYCCKOTO M aHTTIMICKOTO S3bIKA CYLIECTBUTEINIBHBIC: epsish, Oepeso (PacTEHUE),
necok, 800d, YGeMoK KUMALCKOU SA0JI0HU, YEemoK, NoYed, Necox, Jookd, Hebo,
cmpena, kom, yauya. B oTnu4Me OT aHMIMKWCKOrO s3bIKA, OOJBIIMHCTBO M3 HHUX
3aHUMAKOT (PUKCHUPOBAHHOE TMOJIOKEHUE JHOO Tmepea, Jubdo Moche CYIIeCTBU-
TEIBLHOTO 7 [shi] ‘kKaMeHB’.

BBuay ocoOeHHOCTEH rpaMMAaTHKH B KUTAWCKOM SI3bIKE (OTCYTCTBHE NpUYa-
CTHii) B HEM HWMEETCS MEHBIIE aTPUOYTUBHBIX M KOMIUIETUBHBIX CTPYKTYPHBIX
MOJIETIEH, UeM B aHTTIMICKOM (COOTBETCTBEHHO 4 mpotuB 7 v 1 mpotus 2). BmMecte
C TEM B KUTAHCKOM SI3bIKE OOJIbIIE MOJIEIEH C MPEJIOTOM, YEM B aHTJIMHCKOM.

OTnM4YaroTCs KOPPEJIATUBHBIE CJIOBA M MO JIEKCMYECKOW BaJ€HTHOCTH. Tak,
B YACTOTHBIX KHTAWCKHX aTPUOYTHBHBIX CIIOBOCOUYETAHMAX C MPHIArareIbHbIMA
MMEHYIOTCS WMHBIE TPU3HAKH, HEXENW B AHITIMUCKHUX: ‘3€JIEHBIA’, ‘CUHUE’, ‘4ep-
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HBII’, ‘KPYNHBIA , ‘MAJICHBbKWNA , ‘CTPAHHBINA , ‘KPYIVIBIA , ‘BOTHYTBIA , ‘Clydaii-
HBINA’, ‘MATKui’. B arpuOyTHBHBIX COYCTAHHMAX CO CIOBOM 77 [shi] ‘KameHB’,

00pa3oBaHHBIX IO MOAETH N «— 77, CEMaHTHYECKH MOAYMHEHHBIC CYIICCTBUTEb-
HBIE AMCIOT 3HAYEHUS. ‘TOpA’, ‘MOTHWIA , “KEJNe30 , ‘MaMATHUK , “UCKYCCTBECHHBIC
ropel’, ‘anebactp’, ‘BXOA’, a Takke JABa KBaHTH(uUKaropa: ‘Omok™ M ‘Kydya .
Byayun B QyHKIMH ONpeAETCHHs, CYyIIeCTBUTENbHOE #7 [shi] ‘kameHb’ (MoJeb
#£7 < N) BBICTyIaCT B YaCTOTHBIX CJIIOBOCOYETAHUSX C CYIIECCTBUTEILHBIMHU,
HA3bIBAKOIIMMU CTYIICHU/KOJIBLIO/ IIENB/IbBA/ IOPOTY/TyK/O0p/TOpy/KON0AE.

B KUTaliCKOM sI3BIKE CYIIECTBHTENBLHOE 7 [shi] ‘kaMeHb’ HMCHONB3yETCS
B COYETAHMSX C IMJArojamu, 0O0O3HAYAOUIMMM TaKUE ACUCTBHUS, KaAK A6/14MbCsl,
umems, Opocame (HaBepx/Bnepen), 7 6pocamv (Gonee (GOpMAnIBLHON rIaron),
eviOpacuiams, copocums (BHU3), HOXO00UMb, NOOHUMAMb, 000bIGAMb, PbiMb.
Henw3s HE 3aMeTUTh, 4TO riaroyibl OpocaHus KaMHsl MPEACTABIEHBI B KUTACKOM
A3BIKE BECHMA JIETAJIBHO.

B nenom, k HanGosnee 4aCTOTHBIM B PAMKaX CBOMX IPaMMaTHYECKUX MOJIENEH
B KMTACKOM SI3BIKE CIEAYET OTHECTH CIICAYIOIIUE JEKCUYECKUE CIIOBOCOYECTAHUS
co cnoBoM 77 [shi] ‘kamens’: 77 A/ AL (8) ‘kameHp W AepeBO (Marepuan)’;
JEZL-AIf7 ‘rpsasb u kamens’; ~x& (120) ‘~ aBmarbes’; K~ (927) ‘KpynHbIA ~;
filk~ (159) ‘KaMeHb-kupruy’; ~fE (333) ‘~ CTyHeHI/I" ~H (15) ‘~ 3eneHbId’
(a3ypI/IT) F&~ (447) ‘amnareea ~; (i~ (1549) ‘ma ~; ~(F (122) ‘~ua’; ~ | (1320)

“~chepxy » YTO 3HAYMTENBHO OTIMYACTCA OT YACTOTHBIX AHMVIMHCKUX COYCTAHMI
C KOPPENATUBHBIM CJIOBOM, PACCMOTPEHHBIX BHILLIE.

Takum 00pa3oM, COMOCTABUTEIbHBIM aHAIN3 CHUHTArMaTHUYECKUX CBS3CH
AHTTIMICKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO sfone ‘KaME€Hb M €ro KHTaHCKOro Koppelnsra
£7 [shi] ‘kameHB’ Ha YPOBHE y3yallbHBIX YaCTOTHBIX ABYXKOMIIOHEHTHBIX CJIOBO-
COUYETaHWI MO3BOJIWII YBUACTh UX CEPHE3HBIC PACXOKICHUS HA (POHE HEKOTOPOIO
CXOJCTBA, YTO CBHJETEIBCTBYET O PA3IUUMIX CEMAHTHUKU 3THUX KOPPEIATHUBHBIX
CYLUECTBUTEIIbHBIX, BBI3BAHHOW CTPYKTYPHBIMH M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAMHA
OCOOEHHOCTSIMHU 3THUX SI3BIKOB. Y CTAHOBJICHO 9 00IIMX rPaMMAaTHYECKUX MOJEIIEH
COUYETAEMOCTH AHAIM3HPYEMBIX CYLICCTBUTEIBHBIX B JBYX S3bIKAX, OMPEACICHBI
HamOOoJIee YaCTOTHBIE JIEKCHUYECKUE CIIOBOCOYETAHMS C HMCCIECAYEMBIMU KOPpEs-
TUBHBIMM CJIOBAMU B LIEJIOM U B PAMKAaX KaXKJI0H MOJETH.
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The article discusses the issues of contrastive combinability analysis of correlated nouns in
genetically unrelated English and Chinese languages. On the basis of the analysis of the most
frequently collocated words with the English noun stone and the correlative Chinese word 77
[shi] in two-word groups presented in the corpora, the main types of similarities and differences
in syntagmatic relations of these words are revealed.

Hocmynuna 6 peoaxyuio 13.04.2020

O. B. llleBepuHoBa

AHTPOITOHUMHLIE MOJIEJIM MMEHOBAHUWA
B XYIOXECTBEHHbLIX ITPOU3BE/IEHUAX B. I1. ACTAD®BEBA
U T. BEJJIA: COLTMOITPATMATHUYECKHUI ACITEKT

B crarbe uccnenyercs counonparmMaTiyeckasi HHGOPMATUBHOCTh CTPYKTYPHBIX aHTPOIIO-
HUMHBIX MOJeNel MMeHOBaHus TepcoHakel B TeopuecTBe B. Il AcradweBa u I'. Bémms.
Y CTaHOBJIEHO, YTO B OHOMAaCTUYE€CKOM MPOCTPAHCTBE MPOU3BEACHUN aBTOPOB (DYHKIIMOHUPYIOT
OHO-, IBY- U TPEXWIECHHbIE AHTPOIIOHUMHBIE MOJEIH, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCA Pa3IUIHON
CTPYKTYPHOH M YaCTOTHOM MNPENCTABIEHHOCTBIO, PA3HOMH CTENEHBID WHKOPMOPUPOBAHHOCTU
couuonparMaTideckoi nHpopmauy, cnenudrka penpe3eHTauu KOTopoil o0ycioBieHa oco-
OEHHOCTSIMU pean3alii B KOMMYHHKATHBHOM aKT€ AMANa3oHa 30HbI IPUBATHOCTH.

Hmst coOCTBEHHOE — HEOTBEMIIEMBII TEKCTOOOPA3YIOLIHIA KOMITOHEHT XYI0MKE-
CTBEHHOTO TEKCTa, €MKOE SI3BIKOBOE CPEACTBO PENMPE3CHTAUMN SKCTPAIWHIBHU-
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